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Sender / Millenta VAT-ID-No. /8 parllla IVA

RICHARD BERGNER VERBINDUNGSTECHNIK

BAHNHOFSTR. 8
D-91126 SCHWABACH
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Date/ Dala
02-DEC-2020 LA /T 7 —
141101581809447

Gollection address f Indirizo del luogo di carloo {di ritira)

Order Gode f Ording 4 trasporto

NUE-EC-1809447

Delwer{

Condkz| onldilraspoﬂo
fiee domicile — exworks

Dlrancu dam, O
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EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutts la spedizioni EUROCONNECT sano vincolate alle Condlzioni Generall di trasporto EUROCONNECT




